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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Дисциплина «Практический курс второго языка» входит в программу бакалавриата 

«Зарубежное регионоведение: Евро-Азиатский и Средиземноморский регионы» по 

направлению 41.03.01 «Зарубежное регионоведение» и изучается в  семестре  курса. 

Дисциплину реализует Кафедра теории и практики иностранных языков. Дисциплина 

состоит из 1 раздела и 0 тем и направлена на изучение языка (французского) и овладеть 

полным набором универсальных, общепрофессиональных и профессиональных 

компетенций, определенных соответствующим стандартом высшего профессионального 

образования. Овладение компетенци- ями происходит в рамках дисциплин учебного плана 

в несколько этапов (этапы формирования компетенций).
Одна компетенция может 

формироваться в процессе изучения одной или нескольких дис- циплин, параллельно или 

последовательно.
Основными индикаторами сформированности компетенции являются 

следующие:
1. Индикатор сформированности представления о 

предмете/деятельности.
2. Индикатор сформированности способности применять 

полученную информацию / сведения.
3. Индикатор сформированности навыков и 

опыта.
Индикатор сформированности компетенций коррелируют с результатами обучения 

в рамках составляющих
• иметь представление,
• проявлять способность, 
• обладать 

навыками / опытом.
Этапы формирования компетенций непосредственно связаны с 

ресурсами формирования компе- тенций. Основные ресурсы формирования компетенций 

отражены в учебно-методических ком- плексах дисциплин, посредством освоения которых 

формируется та или иная компетенция/те или иные компетенции.
Ресурсным базисом 

формирования компетенций являются:
• содержание дисциплины и
•

 образовательные технологии.
Поэтому особое внимание уделяется содержанию 

отдельных тем и разделов дисциплины, посвященных формированию конкретных 

компетенций. Образовательные технологии непосред- ственно подчинены целям и задачам 

конкретного этапа формирования компетенции. Это опреде- ленные виды аудиторных 

учебных действий и самостоятельной работы, виды промежуточ- ных аттестаций, 

методические материалы, которые определяют процедуру оценивания знаний, умений, 

навыков и опыта деятельности обучающихся в связи с этапами формирования компетен- 

ций.
Степень сформированности отдельных компетенций оценивается во время 

промежуточных аттестационных мероприятий с учетом принятой в РУДН балльно-

рейтинговой системой.
В процессе итоговых государственных аттестационных 

мероприятий контролируется уровень сформированности абсолютно всех компетенций, 

предусмотренных стандартом: универсальных, общепрофессиональных и 

профессиональных.
С организационно-методической точки зрения курс «Практика 

перевода (второй ино- странный язык)» построен на принципах логической 

последовательности изложения материала, взаимного сопряжения заявленных разделов 

тем, умеренности, соотнесенной со временем освое- ния дисциплины, и 

повторяемости.
Для успешного освоения дисциплины обучающийся должен свободно 

владеть родным язы- ком, обладать знаниями в области нормативной грамматики, лексики 

и стилистики родного языка, устная и письменная речь на родном языке должна быть 

развита в соответствии с литературной нормой. Обучающийся должен иметь общее 

представление о многообразии культур, народов и языков мира, владеть хотя бы одним 

иностранным языком на уровне программы общеобразова- тельной средней школы, владеть 

эелемнтарными навыками перевода с иностранного языка на родной в пределах программы 

общеобразовательной средней школы, иметь высокий уровень мо- тивации для изучения 

одного и более иностранных языков для дальнейшего использования в про- фессиональных 

целях, быть мотивированным к самореализации в сфере профессиональной дея- тельности; 

быть коммуникабельным, активным, восприимчивым ко всему новому, готовым к ра- боте 

в коллективе, познанию и самосовершенствованию.
Общая трудоемкость курса – 432 часа, 

практические занятия –162 часа, самостоятельная работа – 270 часов.
Оценка качества 
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освоения ООП по конкретным дисциплинам/модулям включает текущий контроль 

успеваемости, промежуточную аттестацию обучающихся и итоговую государственную 

аттестацию выпускников.
Оценка качества освоения данной дисциплины/модуля 

включает текущий контроль успева- емости и промежуточную аттестацию 

обучающихся.
Для осуществления процедур текущего контроля и промежуточной 

аттестации обучающих- ся предусмотрены фонды оценочных средств, позволяющие 

оценить достижение запланирован- ных в образовательной программе результатов 

обучения и уровень сформированности компетен- ций, заявленных в образовательной 

программе. 

Целью освоения дисциплины является приобретение студентами коммуникативной 

компетенции, уровень которой позволяет использовать иностранный язык в 

профессиональной деятельности для осуществления межкультурного взаимодействия. 

Задачи курса определяются коммуникативными и познавательными потребностями 

специалистов лингвистического профиля.
Задачи курса:
• формирование способности 

осуществлять коммуникацию в межличностном и межкультурном взаимодействии на 

русском как иностранном и иностранном(ых) языке(ах) на основе владения 

взаимосвязанными и взаимозависимыми видами репродуктивной и продуктивной 

иноязычной речевой деятельности, такими как аудирование, говорение, чтение;
•

 формирование навыков двустороннего устного и письменного перевода текстов 

общественно-политической и социально-экономической направленности как минимум на 

двух иностранных языках (языке международного общения и языке страны/региона 

специализации) 

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Практический курс второго языка» направлено на 

формирование у обучающихся следующих компетенций (части компетенций): 

 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-4 

Способен к коммуникации в 

межличностном и 

межкультурном 

взаимодействии на русском как 

иностранном и 

иностранном(ых) языке(ах) на 

основе владения 

взаимосвязанными и 

взаимозависимыми видами 

репродуктивной и 

продуктивной иноязычной 

речевой деятельности, такими 

как аудирование, говорение, 

чтение, письмо и перевод в 

повседневно-бытовой, 

социокультурной, учебно-

профессиональной, 

официально-деловой и научной 

сферах общения. 

УК-4.1 Иметь представление о коммуникации в 

межличностном и межкультурном взаимодействии на русском 

как иностранном и иностранном(ых) языке(ах) на основе 

владения взаимосвязанными и взаимозависимыми видами 

репродуктивной и продуктивной иноязычной речевой 

деятельности, такими как аудирование, говорение, чтение, 

письмо и перевод в повседневно-бытовой, социокультурной, 

учебно-профессиональной, официально-деловой и научной 

сферах общения; 

УК-4.2 Проявлять способность к коммуникации в 

межличностном и межкультурном взаимодействии на русском 

как иностранном и иностранном(ых) языке(ах) на основе 

владения взаимосвязанными и взаимозависимыми видами 

репродуктивной и продуктивной иноязычной речевой 

деятельности, такими как аудирование, говорение, чтение, 

письмо и перевод в повседневно-бытовой, социокультурной, 

учебно-профессиональной, официально-деловой и научной 

сферах общения; 

УК-4.3 Обладать видами репродуктивной и продуктивной 

иноязычной речевой деятельности, такими как аудирование, 

говорение, чтение, письмо и перевод в повседневно-бытовой, 

социокультурной, учебно-профессиональной, официально-

деловой и научной сферах общения; 
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Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

ОПК-1 

Способен осуществлять 

эффективную коммуникацию в 

мультикультурной 

профессиональной среде на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) на 

основе применения 

понятийного аппарата по 

профилю деятельности. 

ОПК-1.1 Имеет представление о государственном языке 

Российской Федерации и иностранный (ые) язык (и) на уровне, 

позволяющем осуществлять эффективную коммуникацию на 

основе понятийного аппарата по профилю деятельности; 

об особенности осуществления эффективной коммуникации в 

мультикультурной профессиональной среде на 

государственном языке Российской Федерации и иностранном 

(ых) языке(ах) на основе применения понятийного аппарата по 

профилю деятельности.; 

ОПК-1.2 Проявляет способность осуществлять эффективную 

коммуникацию в мультикультурной профессиональной среде 

на государственном языке Российской Федерации и 

иностранном (ых) языке(ах) на основе применения 

понятийного аппарата по профилю деятельности.; 

ОПК-1.3 Обладает способностью осуществлять эффективную 

коммуникацию в мультикультурной профессиональной среде 

на государственном языке Российской Федерации и 

иностранном (ых) языке(ах) на основе применения 

понятийного аппарата по профилю деятельности.; 

ПК-2 

Способен применять на 

практике базовые навыки 

двустороннего устного и 

письменного перевода текстов 

общественно-политической и 

социально-экономической 

направленности как минимум 

на двух иностранных языках 

(языке международного 

общения и языке 

страны/региона специализации 

ПК-2.1 Имеет представление о базовых навыках двустороннего 

устного и письменного перевода текстов общественно-

политической и социально-экономической направленности как 

минимум на двух иностранных языках (языке международного 

общения и языке страны/региона специализации); 

ПК-2.2 Проявляет способность применять на практике базовые 

навыки двустороннего устного и письменного перевода 

текстов общественно-политической и социально-

экономической направленности как минимум на двух 

иностранных языках (языке международного общения и языке 

страны/региона специализации); 

ПК-2.3 Обладает способностью применять на практике 

базовые навыки двустороннего устного и письменного 

перевода текстов общественно-политической и социально-

экономической направленности как минимум на двух 

иностранных языках (языке международного общения и языке 

страны/региона специализации); 

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Практический курс второго языка» относится к факультативным 

дисциплинам блока ФТД образовательной программы высшего образования. 

 

В рамках образовательной программы высшего образования обучающиеся также 

осваивают другие дисциплины и/или практики, способствующие достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины «Практический курс второго языка». 

 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  
 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-4 

Способен к коммуникации 

в межличностном и 

межкультурном 

взаимодействии на 

русском как иностранном 

и иностранном(ых) 

Язык региона специализации 

(основной - английский);  

Русский язык и культура речи;  

Практический курс основного 

иностранного языка 

(английского);  
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Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

языке(ах) на основе 

владения 

взаимосвязанными и 

взаимозависимыми видами 

репродуктивной и 

продуктивной иноязычной 

речевой деятельности, 

такими как аудирование, 

говорение, чтение, письмо 

и перевод в повседневно-

бытовой, 

социокультурной, учебно-

профессиональной, 

официально-деловой и 

научной сферах общения. 

Практический курс первого 

языка;  

 

ОПК-1 

Способен осуществлять 

эффективную 

коммуникацию в 

мультикультурной 

профессиональной среде 

на государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) на основе 

применения понятийного 

аппарата по профилю 

деятельности. 

Язык региона специализации 

(основной - английский);  

Практический курс основного 

иностранного языка 

(английского);  

Практический курс первого 

языка;  

 

 

ПК-2 

Способен применять на 

практике базовые навыки 

двустороннего устного и 

письменного перевода 

текстов общественно-

политической и 

социально-экономической 

направленности как 

минимум на двух 

иностранных языках 

(языке международного 

общения и языке 

страны/региона 

специализации 

Язык региона специализации 

(основной - английский);  

Практический курс основного 

иностранного языка 

(английского);  

Практический курс первого 

языка;  

 

Производственная практика 

(профессиональная);  

 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

** - элективные дисциплины /практики
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4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Практический курс второго языка» составляет «0» зачетных единиц. 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для очной формы 

обучения. 

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. 
Семестр(-ы) 

3 4 5 6 7 

Контактная работа, ак.ч. 160 36 34 34 34 22 

Лекции (ЛК) 0 0 0 0 0 0 

Лабораторные работы (ЛР) 0 0 0 0 0 0 

Практические/семинарские занятия (СЗ) 160 36 34 34 34 22 

Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 155 27 29 29 29 41 

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 45 9 9 9 9 9 

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 360 72 72 72 72 72 

зач.ед. 0 0 0 0 0 0 
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5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 

Номер 

раздела 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид 

учебной 

работы* 

Раздел 1     

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

практические/семинарские занятия.  

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 
7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

 1. Александровская, Е.Б. Учебник французского языка Le français.ru A1 / Е.Б. 

Александровская, Н.В. Лосева, Л.Л. Читахова. – 6-е изд., стер. ; +CD. – Москва : Нестор 

Академик, 2020. – 296 с. : ил. – ISBN 978-5-6041715-8-5 : 796.00. (УНИБЦ) 

 2. Гак, В.Г. Теоретическая грамматика французского языка : классический 

университетский учебник / В.Г. Гак. – Москва : КДУ : Университетская книга, 2020. – 861 

с. – ISBN 978-5-91304-930-8 : 1621.00. (УНИБЦ) 

 3. Александровская, Е.Б. Учебник французского языка Le français.ru A2 / Е.Б. 

Александровская, Н.В. Лосева, Л.Л. Читахова. – 4-е изд., испр. ; +CD. – Москва : Нестор 

Академик, 2019. – 415 с. : ил. – ISBN 978-5-9500100-3-3 : 1147.00. (УНИБЦ) 

 4. Александровская, Е.Б. Учебник французского языка Le français.ru В1 : в 2 

книгах. Книга 1 / Е.Б. Александровская, Н.В. Лосева, О.Е. Манакина. – 3-е изд., испр. ; 

+CD. – Москва : Нестор Академик, 2019. – 199 с. : ил. – ISBN 978-5-9500100-5-7. – ISBN 

978-5-9500100-4-0 : 988.00. (УНИБЦ) 

 5. Александровская, Е.Б. Учебник французского языка Le français.ru В1 : в 2 

книгах. Книга 2 / Е.Б. Александровская, Н.В. Лосева, О.Е. Манакина. – 3-е изд., испр. – 

Тип аудитории Оснащение аудитории 

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для освоения 

дисциплины 

(при необходимости) 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

 

Для 

самостоятельной 

работы 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 
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Москва : Нестор Академик, 2019. – 234 с. : ил. – ISBN 978-5-9500100-6-4. – ISBN 978-5-

9500100-4-0 : 988.00. (УНИБЦ) 

 6. Alter Ego + : méthode de français. A1. – Книга на французском языке ; +CD. - Paris 

: Hachette, 2020. - 224 p. : ill. – ISBN 978-2-01-155810-7 : 1161.60. (УНИБЦ) 

 7. Александровская, Е.Б. Тетрадь упражнений к учебнику французского языка Le 

français.ru A1 / Е.Б. Александровская, Н.В. Лосева, Л.Л. Читахова. – 6-е изд., стер. – 

Москва : Нестор Академик, 2020. – 127 с. : ил. – ISBN 978-5-6041715-9-2 : 400.00. 

(УНИБЦ) 

 8. Alter Ego + : méthode de français. A2. – Книга на французском языке ; +CD. – Paris 

: Hachette, 2020. – 224 p. : ill. – ISBN 978-2-01-155812-1 : 1161.60. (УНИБЦ) 

 9. Alter Ego + : méthode de français. B1. – Книга на французском языке ; +CD. – Paris 

: Hachette, 2020. - 224 p. : ill. – ISBN 978-2-01-155814-5 : 1564.80. (УНИБЦ) 

 10. Бубнова, Г. И.  Практическая фонетика французского языка с элементами 

грамматики : учебник и практикум для вузов / Г. И. Бубнова, А. Н. Тарасова. — Москва : 

Издательство Юрайт, 2024. — 444 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-16908-

9. — Текст : электронный //Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: 

https://urait.ru/bcode/536014 (дата обращения: 06.03.2024). 

Дополнительная литература: 

 1. Петрова, Л.А. Тексты по французскому языку: А1-А2 = Textes: A1-A2 : учебно-

методическое пособие / Л.А. Петрова, М.Л. Куницына, А.С. Корзин. – Электронные 

текстовые данные. – М. : РУДН, 2020. – 69 с. – ISBN 978-5-209-09800-3. [Электронный 

ресурс]. – URL: 

https://lib.rudn.ru:443/MegaPro/UserEntry?Action=Link_FindDoc&id=491098&idb=0 

(01.12.2020). (Доступ по IP-адресам РУДН или удаленно после регистрации из стен РУДН 

с подтверждением по ссылке на компьютерах РУДН) 

 2. Потушанская Л.Л. Начальный курс французского языка : учебник для 

институтов и факультетов иностранного языка / Л.Л. Потушанская, Н.И. Колесникова, 

Г.М. Котова. - 14-е изд., испр., 15-е изд., стереотип. ; +CD. – Москва : Мирта-Принт, 2016. 

- 332 с. : ил. – ISBN 978-5-94770-036-7 : 1100.00. (УНИБЦ) 

 3. Шейпак, С.А.  Франкофония: говорим по-французски = La francophonie: on parle 

fancais : учебно-методическое пособие / С.А. Шейпак. – Книга на французском языке. – 

Москва : РУДН, 2020. – 69 с. : ил. – ISBN 978-5-209-10297-7 : 118.11. [Электронный 

ресурс]. – URL: 

https://lib.rudn.ru:443/MegaPro/UserEntry?Action=Link_FindDoc&id=492853&idb=0 

(01.12.2020). (Доступ по IP-адресам РУДН или удаленно после регистрации из стен РУДН 

с подтверждением по ссылке на компьютерах РУДН) 

 4. Miquel Claire. Vocabulaire progressif du français. A2 B1. Intermediaire / C. Miquel, 

A. Goliot-Lete. – 3e Edition. – Paris : CLE, 2020. – 207 p. : il. + Audio CD. – Книга на 

французском языке. - ISBN 978-209-038015-6 : 2870.01. (УНИБЦ) 

 5. Иванченко, А. И. Lexique de la langue: 400 exercices Commentaires. 

Corriges=Лексика французского языка: 400 упражнений. Комментарии. Ключи : учебное 

пособие : [12+] / А. И. Иванченко. – Санкт-Петербург : КАРО, 2022. – 288 с. : ил. – Режим 

доступа: по подписке. – URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=698490 (дата 

обращения: 06.03.2024). – ISBN 978-5-9925-1542-8. – Текст : электронный. 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют доступ 

на основании заключенных договоров 

  - Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

  - ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

  - ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

  - ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 
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  - ЭБС «Троицкий мост» 

 2. Базы данных и поисковые системы 

  - электронный фонд правовой и нормативно-технической документации 

http://docs.cntd.ru/ 

  - поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 

  - поисковая система Google https://www.google.ru/ 

  - реферативная база данных SCOPUS 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся при 

освоении дисциплины/модуля*: 

 1. Курс лекций по дисциплине «Практический курс второго языка». 

 2. Тексты для чтения 

  - https://www.podcastfrancaisfacile.com/apprendre-le-francais/liste-des-textes-

fle.html 

  - https://lectures-cle-francais-facile.cle-international.com/9782090318852 

 3. Сайты иноязычных СМИ и издательств 

  - http://www.lapressedefrance.fr 

  - http://francaisenligne.free.fr/lire/presse.php 

  - https://www.lesannuaires.com/revue-de-presse-journaux-en-ligne.html 

  - https://www.press-directory.com/ 

 4. Словари 

  - https://www.larousse.fr/ 

  - https://www.lerobert.com/ 

  - http://www.synonymo.fr/syno/vocabulaire 

  - https://www.lexilogos.com/francais_langue_dictionnaires.html 

  - https://dictionnaire.reverso.net/francais-synonymes/ 

  - https://www.dictionnaire-synonyme.com/synonyme-vocabulaire 

 5. Информационно-обучающие порталы 

  - https://www.institutfrancais.ru/fr/russie/enseigner-francais/ressources-

pedagogiques/bande-dessinee 

  - https://www.institutfrancais.ru/fr/russie/actualites/dossier-climat-vocabulaire-

thematique 

  - 

http://fr.wikipedia.org/wiki/Catégorie:Wikipédia:ébauche_géographie_de_la_Russie 

  - http://eur-lex.europa.eu/fr/index.htm 

  - https://www.touteleurope.eu 

  - https://european-union.europa.eu/index_fr 

  - http://www.insee.fr/fr/ffc/accueil_ffc.asp 

  - http://fr.wikipedia.org/wiki/Portail:France 

  - http://www.giga-presse.com/ 

  - http://www.culture.fr 

  - http://www.emilangues.education.fr/ressources-

pedagogiques/sitographies/disciplines-non-linguistiques/histoire-geographie/medias-toutes-

langues 

  - http://ldif.education.gouv.fr/wws/info/sections-europeennes 

  - http://www.emilangues.education.fr/ 

  - http://www.rfi.fr/ 

  - http://www.europe1.fr 

  - https://www.institutfrancais.ru/ru 

  - http://www.europa-planet.com/ 

  - https://information.tv5monde.com/info/articles 

  - http://www.ladocumentationfrancaise.fr/dossiers/ 
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  - www.tourisme.gouv.fr 

 6. Les offices de tourisme des villes : туризм по регионам 

  - https://provence-alpes-cotedazur.com 

  - www.cr-paca.fr 

  - http://www.decouverte-paca.fr/fr 

  - http://www.aixenprovencetourism.com 

 7. Тесты, грамматические упражнения онлайн 

  - 

https://www.lepointdufle.net/ressources_fle/exercices_de_comprehension.htm#premier 

  - https://www.podcastfrancaisfacile.com/podcast/liste-des-exercices-de-

grammaire.html 

  - https://delfdalf.ch/index.php?id=172&L=3%2525252f%2525252fb2-

include%2525252fb2edit.showposts.php%2525253fb2inc%2525253dtest 

  - https://www.institutfrancais.ru/fr/russie/enseigner-francais/ressources-

pedagogiques 

 8. Открытые онлайн ресурсы на французском языке 

  - http://www.educasources.education.fr 

  - http://www.edutheque.fr/accueil.html 

  - https://www.reseau-canope.fr/antigone/ 

  - http://fresques.ina.fr/jalons/accueil 

  - https://www.edugeo.fr/form 

  - http://univ-numerique.fr 

  - http://www.uoh.fr/front 

  - 

http://rpn.univlorraine.fr/UOH/METHODOLOGIE_EN_HISTOIRE_DES_SCIENCES/co/activi

tes.html 

  - http://www.uoh.fr/front/notice?id=36420541-0732-4e05-ae5d-245cdbbb032 

 
 

* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 

 

8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ СИСТЕМА 

ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ КОМПЕТЕНЦИЙ ПО 

ДИСЦИПЛИНЕ 

 

Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 

сформированности компетенций (части компетенций) по итогам освоения дисциплины 

«Практический курс второго языка» представлены в Приложении к настоящей Рабочей 

программе дисциплины. 

* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего 

локального нормативного акта РУДН. 
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